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Luke 3                                                          ASVh with Comments 

Summary. This chapter presents John as the messenger of the Lord and his work and interaction with people 
and Jesus. The chapter also presents the lineage of Joseph, the earthly caretaker of the beloved Son of God. 

บทสรุป ในบทนีไ้ดเ้สนองานของยอหน์เป็นและการติดต่อกบัประชาชนและพระเยซูดั่งเป็นผูส้ื่อสารของพระผูเ้ป็นเจา้ ดวย้กนัในบทนีไ้ดบ้อกถึง
ครอบครวัของโยเซฟ ผูด้แูลทางโลกของพระบตุรสดุที่รกัของพระเจา้ 

 Luke 3:1-6. John, the son of Zachariah, is introduced as the messenger of the Lord, preaching the baptism of 
repentance unto remission of sins, and is linked to the words of Isaiah, the prophet. 

ลูกา3:1-6 ยอหน์ บตุรของเศคาริยาห ์ไดร้บัการแนะน าเป็นผูส้ื่อสารของพระผูเ้ป็นเจา้ สอนการบพัตสิมาของการกลบัใจเพ่ือรบัการอภยัโทษของบาป 
และไดโ้ยงไปถึงค ากล่าวของอิสยาห ์ศาสดาพยากรณ ์

 Luke 3:7-14, 18-20. John baptizes multitudes of people and teaches them the way to be, preparing the way of 
the Lord. But Herod imprisons him. 

ลูกา3:7-14,18-20 ยอหน์บพัติสมาคนจ านวนมากและสอนพวกเขาถึงวิธีทีค่วารจะเป็น เตรียมทางของพระผูเ้ป็นเจา้ แต่เฮโรดจบัท่านขงัคกุ 

 Luke 3:15-17. John, as the messenger of the Lord, points people to Jesus as the one that baptizes with the Holy 
Spirit and with fire. 

ลูกา3:15-17 ยอหน์เป็นผูส้ื่อสารของพระผูเ้ป็นเจา้ ไดบ้อกประชาชนใหไ้ปยงัพระเยซูที่จะเป็นผูท้ี่ใหบ้พัติสมาดวย้พระวิญญานบริสทุธิแ์ละดวย้ไฟ 

Luke 3:21-22. Jesus was baptized in water by John and the Holy Spirit descended upon Him and the Father’s 
Voice from heaven identified Jesus as His beloved Son.  

ลูกา3:21-22 พระเยซูไดร้บับพัติสมาในน า้โดยยอหน์และพระวญิญานบริสทุธิ์เส็ดจลงบนพระองคแ์ละเสียงของพระบิดาจากสวรรคไ์ดบ้อกว่าพระ
เยซูคือบตุรสดุที่รกัของพระองค ์

Luke 3:23-38. We are given the genealogy of Joseph, the caretaker of Jesus, from Heli the true father of 
Joseph, to David through Nathan, to Abraham and to Adam to show that the Lord keeps His promises to David 
and Abraham and that Joseph cannot be the real father of Jesus, he is just His earthly caretaker.  

ลูกา3:23-38 ไดใ้หแ้ก่เราตระกลูของโยเซฟ ผูด้แูลของพระเยซู จากเฮลิบิดาแทจ้ริงของโยเซฟ ถึงดาวิดโดยนาธาน ถึงอบัราฮมัและถึงอาดมัซึ่งได้
แสดงว่าพระผูเ้ป็นเจา้ไดร้กัษาพระสญัญาของพระองคต์่อดาวิดและอบัราฮมัและไดย้ืนยนัว่าโยเซฟนัน้ไม่สามารถเป็นบิดาที่แทจ้ริงของพระเยซู เขา
เป็นเพียงผูด้แูลทางโลกของพระองค ์  
1Now in the fifteenth year of the reign of Tiberius Caesar, Pontius Pilate being governor of Judea, and 
Herod being tetrarch of Galilee, and his brother Philip tetrarch of the region of Ituraea and 
Trachonitis, and Lysanias tetrarch of Abilene, 
1ในปีที่สิบหา้ของการปกครองของทิเบริอสัซีซาร ์ไพเรทปอนทีอสุเป็นเจา้เมืองของยเูดีย และเฮโรดเป็นผูป้กครองสวน่หนึ่งของเมืองกาลิลี และฟิลิบ
พี่ชายของท่านเป็นผูป้กครองสวน่หนึ่งของอิทเูรียและทราโคนิทิส และลิซานิอสัเป็นผูป้กครองของอาบิเลน 

Comments 3:1. In the beginning of this chapter, the Lord gives details about the leaders of people at that 
time which none of them had a heart for the Lord God Almighty. But in all the evil they will do, the Lord's 
blessing will overshadow them all. 

“Now in the fifteenth year …”. In this place, the year is mentioned to specify the time that the Lord’s work 
begins with His messenger.  

ความเห็น3:1 ในเริ่มตน้ของบทนี ้พระผูเ้ป็นเจา้ไดใ้หร้ายละเอียดเกี่ยวกบัผูน้ าของประชาชนในเวลานัน้ซึ่งไมม่ีใครท่ีมใีจต่อพระผูเ้ป็นเจา้ผูส้งูสดุ แต่
ในความชั่วทัง้หลายพวกเขาจะท า พระพรของพระผูเ้ป็นเจา้จะครอบคลมุพวกเขาทัง้หมด 

“ในปีท่ีสิบหา้…” ในท่ีนี ้ปีในท่ีนีท่ี้ไดบ้อกเพื่อใหเ้วลาอนัแน่นอนท่ีงานของพระผูเ้ป็นเจา้ไดเ้ริ่มกบัผูส้ื่อสารของพระองค ์
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2in the high priesthood of Annas and Caiaphas, the word of God came to John the son of Zacharias in 
the wilderness. 
2ในเวลาที่อานนาสและคาอีฟาสเป็นธรรมจารย ์พระค าของ พระผู้เป็นเจ้า มายงัยอหน์บตุรของซาคคาริยาที่ในป่า 

Comments 3:2. For verses 2-17 see Comments Matthew 3:1-12 and Comments Mark 1:2-8. 

ความเห็น3:2 ส าหรบัขอ้2-17 มองความเห็นมทัธิว 3:1-12 และความเห็นมาระโก 1:2-8 
“in the high priesthood of Annas and Caiaphas”. People appointed high priests to serve the Lord, but they 
forgot to think if the Lord approved them as well. Both of these are approved by humans but not by God.  

“ในเวลาท่ีอานนาสและคาอีฟาสเป็นธรรมจารย”์ ประชาชนแต่งตัง้ธรรมจารยเ์พื่อรบัใชพ้ระเจา้ แต่พวกเขาลืมท่ีจะคิดถา้พระผูเ้ป็นเจา้เห็นดวย้กบัพวก
เขาดวย้หรือไม ่ทัง้สองท่านนีไ้ดร้บัการสนบัสนนุของมนษุยแ์ต่ไมใ่ช่ของพระผูเ้ป็นเจา้ 

Q: Why did the Lord bring these two and present them here as high priests? A: When both names had been 
put down, we should have noticed it was not the name that the Lord had chosen to be His high priest at 
that time. We can notice this by the work that they have done. Their main purpose was to interrupt the 
Lord’s work, and later on this became clear. 

ค าถาม ท าไมพระผูเ้ป็นเจา้น าทัง้สองนีแ้ละเสนอพวกเขาในท่ีนีว้่าเป็นธรรมาจารย?์ ค าตอบ เมื่อทัง้สองชื่อไดใ้ส่ลง เราควรสงัเกตว่ามนัไม่ใช่ช่ือท่ีพระ
ผูเ้ป็นเจา้ไดเ้ลือกใหเ้ป็นธรรมจารยใ์นเวลานัน้ เราสามารถสงัเกตนีุไ้ดโ้ดยงานท่ีพวกเขาไดท้ า จดุประสงคห์ลกัของพวกเขานัน้เพื่อชงกังานของพระผู้
เป็นเจา้ และในภายหลงัสิ่งนีจ้ะชดัเจนขึน้ 

“the word of God came to John the son of Zacharias in the wilderness.” This connects to previous verses 
and now we see why John has lived in the wilderness alone. John’s mind is clear to hearing the voice of the 
Lord, and he is the messenger of the Lord.  

“พระค าของพระผูเ้ป็นเจา้มายงัยอหน์บตุรของซาคคาริยาท่ีในป่า” นีไ้ดติ้ดต่อกบัขอ้ความกอ่นหนา้นีแ้ละเวลานีเ้ราไดเ้ห็นว่าท าไมยอหน์จึงอาศยัอยู่ใน
ป่าตามล าพงั ความคิดของยอหน์นัน้ชดัเจนเพื่อไดย้ินเสียงของพระผูเ้ป็นเจา้ และท่านคือผูส้ื่อสารของพระผูเ้ป็นเจา้ 

3And he went into all the surrounding region of the Jordan, proclaiming a baptism of repentance 
unto remission of sins; 
3และท่านมายงัเขตแดนรอบๆจอรแ์ดน สอนถึงการบพัติสมาเพื่อการกลบัใจใหม่เพ่ือจะไดร้บัการอภยัของบาป 

Comments 3:1-3. See Comments Matthew 3:1-2.  

“repentance unto remission of sins”. We can see plainly what John preached to people. He told them to 
come and receive forgiveness for their sins from the Lord. John as a messenger has started the work by 
preparing the way for people to come to the Lord and pointing to them where they should go to receive 
forgiveness for their sins. Later on, he spoke to people more clearly that Jesus is the person he refers to. 

ความเห็น3:1-3 มองความเห็นมทัธิว 3:1-2  

“การกลบัใจใหม่เพื่อจะไดร้บัการอภยัของบาป” เราสามารถเห็นไดช้ดัว่ายอหน์ไดบ้อกประชาชนว่าอะไร ท่านบอพวกเขาใหม้าและรบัอภยัโทษจาก
พระผูเ้ป็นเจา้ ยอหน์เป็นผูส้ื่อสารไดเ้ริ่มท างานโดยเตรียมทางส าหรบัประชาชนเพื่อมายงัพระผูเ้ป็นเจา้และชีใ้ห้แกพ่วกเขาว่าพวกเขาควรจะไปยงัที่ใด
เพื่อรบัอภยัส าหรบับาปของพวกเขา ในภายหลงั ท่านไดบ้อกชดัเจนเพิ่มขึน้แก่ประชาชนว่าพระเยซูนัน้คือผูท่ี้ท่านไดห้มายถึง 

4as it is written in the book of the words of Isaiah the prophet,  

The voice of one crying in the wilderness,  

Make ready the way of the Lord,  

Make His paths straight. 
4ดงัที่มีเขียนในหนงัสือของศาสดาพยากรณอิ์สยาห ์ 

ถึงเสียงของผูท้ี่รอง้ในถิ่นทรุกนัดารว่า  

จงเตรียมทางใหเ้รียบรอย้เพ่ือ พระเจ้า  

ท าทางของ พระองค ์ใหต้รงไป 
Comments 3:4. Cited from Isaiah 40:3. See Comments Matthew 3:3 and Comments Mark 1:2-3.  
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Verses 4 and 5 are quoted from the book of Isaiah and refer to John and what his duty is as the messenger 
of the Lord. Many people use these verses in the wrong way, but truly these verses refer to the duty of 
John.  

ความเห็น 3:4 อา้งจากอิสยาห4์0:3 มองความเห็นมทัธิว 3:3 และความเห็นมาระโก1:2-3  

ขอ้4 และ 5 ไดม้าจากหนงัสือของอิสยาหแ์ละกล่าวถงึยอหน์และหนา้ท่ีของท่านว่าเป็น 

ขอ้นีไ้ดใ้ชข้อ้อา้งจากอิสยาหท่ี์ไดก้ล่าวถงึยอหน์และอะไรคือหนา้ท่ีของท่านส าหรบัเป็นผูส้ื่อสารของพระผูเ้ป็นเจา้ มีหลายคนไดใ้ชข้้อนีใ้นทางท่ีผิดแต่
จริงแลว้ขอ้นีก้ล่าวถงึหนา้ท่ีของยอหน์ว่าคือเป็นผูส้ื่อสารของพระผูเ้ป็นเจา้ คนสว่นมากใชข้อ้นีใ้นทางท่ีผิด แต่จริงแลว้ขอ้นีห้มายถึงหนา้ท่ีของยอหน์ 
“The voice of one crying in the wilderness”. This applies to John as the messenger of the Lord.  

“ถึงเสียงของผูท่ี้รอง้ในถิ่นทรุกนัดาร” สว่นนีไ้ดใ้ชก้บัยอหน์ว่าคือผูส้ื่อสารของพระผูเ้ป็นเจา้ 

“Make ready the way of the Lord.” The verse tells us of John’s duty. John announces to people how they 
should behave to be ready to receive the begotten Son of God that is coming soon. His duty is to call people 
to come to Jesus.  

“จงเตรียมทางของเจา้ใหเ้รียบรอย้เพื่อพระเจา้” ในขอ้นีไ้ดบ้อกหนา้ท่ีของยอหน์อย่างชดัเจน ท่านไดบ้อกประชาชนว่าพวกเขาควรจะประพฤติตวัให ้
พรอม้ส าหรบัตอน้รบัพระบตุรของพระผูเ้ป็นเจา้ท่ีจะมาในเรว็ๆนี ้หนา้ท่ีของท่านคือเรยีกประชาชนใหม้ายงัพระเยซู  
“Make His paths straight”. Straight in the sense of direct. The duty of John through his message is to point 
to Jesus so people can recognize Him. John’s duty is to identify Jesus to the people directly, so they know 
who Jesus is. The path to the Lord is straight and direct through the message of John.  

“ท าทางของพระองคใ์หต้รงไป” ตรงในท่ีคือแนวทาง หนา้ท่ีของยอหน์ต่อข่าวของท่านคือชีไ้ปยงัพระเยซเูพื่อใหป้ระชาชนสามารถจดจ าถึงพระองค ์
หนา้ท่ีของยอหน์คือชีแ้นะพระเยซูต่อประชาชนโดยตรง เพื่อพวกเขาจะไดรู้ว้า่พระเยซคืูอใคร ทางของพระเจา้นัน้ตรงและผ่านตรงโดยรายงานข่าวของ
ยอหน์ 

5Every valley will be filled,  

And every mountain and hill will be made low;  

And the crooked will become straight,  

And the rough ways smooth; 
5ที่ต  ่าทกุที่จะเต็ม  

และทกุภเูขาและเนินเขาจะท าใหต้ ่าลง  

และทางคดเคีย้วจะตรงไป  

และทางขรุกขระจะราบเรียบ 
Comments 3:5. Cited from Isaiah 40: 4. This verse refers to the work of the Lord in people’s hearts after they 
listen to the message of John.  

ความเห็น 3:5 ชีจ้ากอิสยาห4์0:4 ขอ้นีไ้ดเ้กี่ยวถึงงานของพระผูเ้ป็นเจา้ท่ีไดท้ าในใจของประชาชนหลงัจากที่พวกเขาไดฟั้งรายงานข่าวของยอหน์  

“Every valley will be filled, and every mountain and hill will be made low”. In Isaiah 40:4a, this part of the 
verse is given as “every valley shall be lifted up, and every mountain and hill be made low”, having the same 
meaning. In Isaiah “lifted up” is in the sense of raised up or filled, because when it is filled, everything will 
rise up. When the glory of the beloved Son of God has shined through all the mountains (heart’s troubles), it 
will make straight all the land, doesn’t matter what the situation has been, it will be straight as the Lord will 
clear off all the obstacles. All the hearts that drop down with humble will be raised up to receive the glory of 
the beloved Son of God.  

“ท่ีต ่าทกุที่จะเต็ม และทกุภเูขาและเนินเขาจะท าใหต้ ่าลง” ในอิสยาห4์0:4ก ในสว่นของขอ้ไดบ้อกว่า ”ท่ีต ่าทกุที่จะยกขึน้ และทกุภเูขาและเนินเขาจะ
ท าใหต้ ่าลง” มีความหมายเช่นเดียวกนั ในอสิยาห ์”ท่ีจะเยกขึน้” คือในความหมายวา่จะยกขึน้หรือจะเต็ม เพราะเมื่อมนัยกขึน้ ทกุอย่างจะยกขึน้ เมื่อ
พระศิรขิองพระบตุรสดุท่ีรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ไดส้อ่งสว่างไปทั่วภเูขา(ใจท่ียุง่ยาก) มนัจะท าใหต้รงไปทัง้แผ่นดิน ไม่ว่าจะอยูใ่นสภาพใด มนัจะตรงไป
ดงัที่พระผูเ้ป็นเจา้จะท าขจดัโล่งทกุสิ่งท่ีขดัขวาง ใจทกุใจท่ีไดก้ม้ลงดวย้ความถอ่มใจจะถกูยกขึน้เพื่อรบัพระศิรแิห่งพระบตุรสดุท่ีรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ 
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“And the crooked will become straight, and the rough ways smooth”. In Isaiah 40:4b this part of verse is 
given as “the uneven ground shall become level, and the rough places a plain”, having the same meaning. In 
Isaiah “uneven ground” is in the sense of crooked, not leveled, but up and down. In this place, it refers to 
the heart of the soul itself. When human’s soul has no peace, it makes the path of communication with the 
Holy Spirit be interrupted. When the heart obeys the deep voice that is telling the meaning of John’s 
message, the heart that receives the message will be filled with the understanding from the Holy Spirit.  

“ และทางคดเคีย้วจะตรงไป และทางขรุกขระจะราบเรียบ” ในอิสยาห4์0:4ข ในขอ้สว่นนีท่ี้ไดใ้ห ้”หบุเขาทกุแห่งจะถกูยกขึน้ และทางคดจะกลายเป็น
ทางตรง” มีความหมายเช่นเดียวกนั ในอิสยาห ์”ทางคด” ในความหมายว่าไม่ตรง ไมร่าบเรียบ แต่สงูๆและต ่าๆ ในท่ีนี ้หมายถงึใจของจิตวิญญาณเอง 
เมื่อจิตวิญญาณของมนษุยไ์ม่มีความสงบ มนัท าใหท้างแห่งการติดต่อกบัพระวิญญาณบริสทุธ์ิเป็นท่ีขดัขวาง เมื่อใจเช่ือฟังเสียงลกึๆท่ีไดบ้อกถึง
ความหมายของข่าวของยอหน์ ใจท่ีรบัข่าวนัน้จะเต็มไปดวย้ความเขา้ใจจากพระวญิญานบริสทุธ์ิ 

6And all flesh will see the salvation of God. 
6และเนือ้ทัง้หมดจะไดเ้ห็นทางรอดของ พระผู้เป็นเจ้า 

Comments 3:6. This verse is cited from Isaiah 40:5 where it is given as “and the glory of the Lord shall be 
revealed, and all flesh shall see it together” which has the same meaning. 

ความหมาย 3:6 ในขอ้นีไ้ดย้กมาจากอิสยาห4์0:5ท่ีไดเ้ขียนว่า ”และจะเผยสง่าราศีของพระผูเ้ป็นเจา้ และเนือ้ทัง้หลายจะไดเ้ห็นมนัดวย้กนั” ซึ่งมี
ความหมายเดียวกนั 
“And the glory of the Lord shall be revealed”, refers to Jesus coming in human form, when the beloved Son 
of God takes human flesh on Him.  

“และจะเผยสง่าราศีของพระผูเ้ป็นเจา้” หมายถึงพระเยซูจะมาในรูปของมนษุย ์เมื่อพระบตุรสดุท่ีรกัรบัรา่งมนษุยบ์นพระองค์ 
“and all flesh shall see it together”, has two meanings. First, when the beloved Son of God was born in 
human form, many humans have seen God in flesh and second, that the beloved Son of God is the salvation 
from God to humans. 

“และเนือ้ทัง้หลายจะไดเ้ห็นมนัดวย้กนั” มีสองความหมาย ความหมายแรก เมื่อพระบตุรสดุท่ีรกัไดม้าเกิดในรูปของมนษุยน์ัน้ มนษุยห์ลายคนไดเ้ห็น
พระผูเ้ป็นเจา้ในรา่งและความหมายท่ีสอง นัน้คือพระบตุรสดุท่ีรกัคือทางรอดจากพระผูเ้ป็นเจา้สู่มนษุย ์

7He said therefore to the multitudes that came out to be baptized by him, Offspring of vipers, who 
warned you to flee from the wrath to come? 
7ท่านไดบ้อกแก่ฝงูชนที่มารบับพัติศมาโดยท่านว่า เจา้พวกลกูของความชั่ว ใครไดเ้ตือนเจา้ใหห้นีจากการลงโทษที่จะมาถึง? 
8Produce therefore fruits worthy of repentance, and begin not to say within yourselves, We have 
Abraham as our father; for I say to you, that God is able of these stones to raise up children to 
Abraham. 
8จงน ามาใหเ้ห็นถึงผลของการกลบัตวัที่มีประโยชน ์และอย่าไดพ้ดูกบัตนเองว่า เรามีอบัราฮมัเป็นบิดาของเรา เพราะเราจะบอกแก่เจา้ว่า พระผู้เป็น
เจ้า สามารถท าใหก้อน้หินเหล่านีก้ลายเป็นบตุรใหแ้ก่อบัราฮมั 

Comments 3:7-8. See Comments Matthew 3:7-9.  

Here in this gospel, it says that John addresses the multitudes with this saying, while in the Gospel of 
Matthew it tells us specifically that this saying from John was addressed only to the Pharisees and 
Sadducees that were coming to him to be baptized. Luke used the term “multitudes” for a reason; this term 
itself expends wider, and it includes all those groups that consider themselves righteous in the eyes of the 
Lord. As it says in verse 8, they are all children of Abraham, because all Jews consider themselves in that 
way. That is why the term “multitudes” is used. 

ความหมาย 3:7-8 มองความเห็นมทัธิว3:7-9  

พระคมัภีรใ์นท่ีนี ้มนัไดบ้อกแก่เราเว่ายอหน์ไดบ้อกแก่ฝงูชนดวย้ค าเหล่านีใ้นขณะท่ีในหนงัสือของมทัธิวบอกแกเ่ราอยา่ตรงๆว่าค าพดูนีข้องยอหน์
เพียงไดบ้อกแก่พวกฟาริสแีละซาดสูีท่ีไดม้ายงัท่านเพื่อรบับพัติศมา ลกูาใชค้ าว่า ”ฝงูชน” เพราะมีเหตผุล ในท่ีนีค้  าบอกไดม้ีความหมายกวา้งออกไป 
และไดร้วมถึงกลุ่มคนท่ีคิดว่าตนเองนัน้ถกูตอง้ในสายตาของพระผูเ้ป็นเจา้ ดงัท่ีไดบ้อกในขอ้ท่ี8 พวกเขาทัง้หมดเป็นเด็กของอบับราฮมั เพราะพวกยวิ
ทัง้หมดคิดถึงตนเองในทางนัน้ นัน้คือท าไมจึงใชค้ าว่า”ฝงูชน” 
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“Offspring of vipers”. Think of the viper snake itself. Their tongues are split in two. The ones that have 
acted as vipers at one moment are glorifying the Lord and then crucifying the Lord of life. These are the 
offspring of vipers.  

“เจา้พวกลกูของง”ู คิดถึงค าว่างมูนัเอง ลิน้ของพวกมนัมีสองแฉก พวกท่ีมีการกระท าเหมือนงใูนเวลาหน่ึงบชูาพระผูเ้ป็นเจา้และแลว้ตรงึพระเจา้แห่ง
ชีวิตบนกางเขน พวกนัน้คือพวกท่ีลกูของง ู

“who warned you to flee from the wrath to come”. The multitudes have come to John because they were 
expecting John to provide the way for them, but he is not the way, just the messenger. But when the way 
to be saved has come, they have rejected the Lord of life.  

“ ใครไดเ้ตือนเจา้ใหห้นีจากการลงโทษท่ีจะมาถึง” ฝงูชนมายงัยอหน์เพราะพวกเขามุ่งหวงัใหย้อหน์ใหท้างแก่พวกเขา แต่ท่านไม่ใช่ทาง เป็นเพียง
ผูส้ื่อข่าว แต่เมื่อทางท่ีจะใหร้อดไดม้า พวกเขาไม่ยอมรบัพระผูเ้ป็นเจา้แห่งชีวิต 

9And even now the axe also lies at the root of the trees; every tree therefore producing not good 
fruit is cut down and cast into the fire. 
9และถึงแมว้่าในขณะนีข้วานไดว้างไวแ้ลว้ที่รากของตน้ไม ้ตน้ไมท้กุตน้ที่ไม่ไดใ้หผ้ลดีออกมาใหเ้ห็นจะถกูตดัลงและโยนเขา้ในเตาไฟ 

Comments 3:9. See Comments Matthew 3:10.  

In this verse, it gives a general warning to all humans. Both men and women should be ready and waiting 
for the Lord of life to come soon. All deeds and thoughts will be accounted for when the final judgment day 
comes for all humans.  

ความหมาย 3:9 มองความเห็นมทัธิว3:10  

ในขอ้นีม้นัไดใ้หค้ าเตือนทั่วไปแก่มนษุยท์ัง้หมด ทัง้ผูช้ายและผูห้ญิงควรจะเตรียมพรอม้และรอส าหรบัการมาของพระเจา้แห่งชวีิตท่ีจะมาในเรว็ๆนี ้
การกระท าทัง้หมดและความคิดจะถกูนบัเขา้มาเมื่อวนัตดัสินสดุทา้ยท่ีจะมายงัมนษุยท์ัง้หมด 

10And the multitudes asked him, saying, What then shall we do? 
10และฝงูชนถามท่าน พดูว่า พวกเราจะตอง้ท าอะไร?  
11And he answered and said to them, The one that has two tunics, let him impart to the one that has 
none; and the one that has food, let him do likewise. 
11และท่านบอกแก่พวกเขาวา่ คนที่มีเสือ้สองตวั ใหเ้ขาแบ่งตวัหนึ่งใหแ้กค่นที่ไม่มี และคนที่มีอาหาร ใหเ้ขาท าเช่นเดยีวกนั 

Comments 3:10-11. John is a messenger of the Lord and tells people what the Lord has given him. As written 
in this verse, we can see clearly what the Lord expects humans to do to one another. They should be 
generous to one another as the word says here. 

ความเห็น 3:10-11 ยอหน์เป็นผูส้ื่อข่าวของพระผูเ้ป็นเจา้และบอกแก่ประชาชนว่าอะไรที่พระผูเ้ป็นเจา้ไดใ้หแ้ก่ท่าน ดงัที่มเีขียนในขอ้นี ้เราสามารถ
เห็นไดช้ดัว่าพระผูเ้ป็นเจา้ตอง้การใหม้นษุยท์ าอย่างไรต่อกนัและกนั พวกเขาควรจะมีความโอบออม้ต่อกนัและกนัดงัที่พระค าเขียนไดบ้อกในท่ีนี ้

12And also came tax collectors to be baptized, and they said to him, Teacher, what shall we do? 
12และพวกคนเก็บภาษีไดม้าเพื่อรบับพัติศมา และพวกเขาพดูแก่ทา่นว่า อาจารย ์แลว้พวกเราควรท าอะไร? 
13And he said to them, Collect nothing more beyond that which is appointed to you. 
13และท่านบอกแก่พวกเขาวา่ อย่าไดเ้ก็บเกินกว่าที่ไดบ้อกแก่เจา้ใหเ้ก็บ 

Comments 3:12-13. These verses tell us that we should do things only according to the duty required.  

ความเห็น 3:12-13 ในขอ้นีไ้ดบ้อกว่าเราควรจะท าตามหนา้ท่ีท่ีไดม้ีใหไ้ว ้
14And soldiers also asked him, saying, And we, what shall we also do? And he said to them, Extort 
from no one, neither accuse anyone falsely; and be content with your wages. 
14และพวกนายทหารไดถ้ามท่านเช่นเดยีวกนั พดูว่า และพวกเรา จะตอง้ท าอะไร? และท่านบอกแก่พวกเขาว่า อย่าไดขู้่เข็ญบงัคบัผูใ้ด รวมทัง้อย่าได้
กล่าวหาผูใ้ดอย่างผิดพลาด และมีความพอใจกบัเงินเดือนของตน  
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Comments 3:14. In this verse we can concentrate on “be content with your wages”. We should be pleased 
with what the Lord provides. The Lord helps us to make a living. Some may get more some less, but all 
should be content and give thanks to the Lord. 

ความเห็น 3:14 ในขอ้นีเ้ราจะมุง่ต่อ ”มีความพอใจกบัเงินเดือนของตน” เราควรจะมีความพอใจในสิ่งท่ีพระผูเ้ป็นเจา้ไดใ้ห้ พระผูเ้ป็นเจา้ชวย่เราใหท้ า
ส าหรบัเลีย้งชพี บางคนอาจจะไดม้ากบางคนอาจจะไดน้อย้ แต่ทกุคนควรมีความพอใจและกราบขอบพระคณุต่อพระผูเ้ป็นเจา้ 

15And as the people were in expectation, and all reasoned in their hearts concerning John, whether 
perhaps he might be the Christ; 
15และพวกที่ไดร้อคอย และทกุคนใหเ้หตผุลแก่ใจของตนเองเกี่ยวกบัยอหน์ว่า เป็นไปไดห้รือไม่ว่าท่านคือ พระคริสต ์
16John answered, saying to all, I indeed baptize you with water; but there comes He that is mightier 
than I, the lace of His sandals I am not worthy to untie; He will baptize you with the Holy Spirit and 
fire, 
16ยอหน์ตอบ พดูแก่พวกเขาทัง้หมดว่า เราใหบ้พัติศมาแก่เจา้ดวย้น า้ แต่ในทีน่ัน้ที่มาถึง พระองค ์ซึ่งยิ่งใหญ่กว่าเรา แมว้่าเชือกผกูรอง้เทา้แตะของ 
พระองค ์เราก็ยงัไม่มีคณุค่าเพียงพอที่จะแกใ้ห ้พระองค ์จะใหบ้พัติศมาแก่พวกเจา้ดวย้ พระวิญญานบริสุทธิ์ และดวย้ไฟ 

Comments 3:16. See Comments Matthew 3:11 and Comments Mark 1:7-8.  

John himself never lifted himself up in any way. In this place, we see clearly how humble John is, and how 
he glorifies the beloved Son of God. He tells all that the Holy One of God is coming, and He deserves all the 
praise and the Holy Son of God is the one who gives them the Holy Spirit.  

ความเห็น 3:16 มองความเห็นมทัธิว3:11และมาระโก1:7-8  

ยอหน์ท่านเองไม่เคยยกตวัเองขึน้ในวิธีใดๆ ในท่ีนี ้เราเห็นไดช้ดัถึงความถอ่มตนของยอหน์ และการท่ีท่านบชูาพระบตุรสดุท่ีรกัของพระผู้เป็นเจา้ ท่าน
ไดบ้อกแก่ทกุคนว่าพระผูบ้ริสทุธ์ิของพระผูเ้ป็นเจา้จะมา และพระองคท่์านควรจะไดร้บัการบชูาทัง้หมดนัน้ก าลงัมา และพระองคค์วรไดร้บัการบชูา
ทัง้หมดและพระบตุรผูบ้ริสทุธ์ิของพระเจา้คือผูท่ี้จะใหแ้ก่พวกเขาพระวิญญานบริสทุธ์ิ 
Insert. Q: By having another manifestation of the baptism in the Holy Spirit with speaking in tongues, some 
say this would create two-tiers of Christians, some more spiritual than others and that it shouldn’t be the 
case. A: Speaking in tongues for all Christians is a sign of personal spiritual blessing, and not everyone has 
the same blessing, but each individual searching and asking the Lord. The blessing is upon the purpose of 
the deep inner heart and what really is the purpose that person wants that gift for. Think of the passage in 
the Bible where it says that each part of the body has its own duty. If you take one part out, what will the 
rest of the body be? (See 1 Corinthians 12:12-27).  

สว่นเพิ่มเติม ค าถาม โดยมีการประกาศของบพัติศมาในพระวิญญาณบริสทุธ์ิดวย้มีการพดูในลิน้ บางคนไดพ้ดูว่าส่ิงนีไ้ดท้ าใหค้ริสตเ์ตียนมีสอง
ระดบั บางคนท่ีมีทางวิญญาณมากกว่าคนอื่นและนัน้ไม่ควรจะเป็นเหต ุค าตอบ การพดูในลิน้ส าหรบัคริสตเ์ตียนทกุคนคือสญัญานของแต่ละคนของ
การอวยพรทางวิญญาณ และทกุคนไม่ไดม้ีการอวยพรอย่างเดียวกนั แต่ว่าแต่ละคนควรเสาะหาและออน้วอนขอต่อพระเจา้ การอวยพรนัน้ขึน้อยู่กบั
จดุประสงคท่ี์อยู่ลกึในใจและจริงแลว้อะไรท่ีคนนัน้ตอง้การของขวญันีเ้พื่ออะไร คิดถึงพระค ากล่าวในพระคมัภีรท่ี์ซึ่งไดบ้อกว่าแต่ละสว่นของรา่งกายมี
หนา้ท่ีของมนัเอง ถา้เราตอง้การเก็บเพยีงสว่นเดียว แลว้สว่นท่ีเหลือจะเป็นอย่างไร? (มอง1โครินธ1์2:12-27) 

17whose winnowing fork is in His hand, thoroughly to cleanse His threshing floor, and to gather the 
wheat into His barn; but the chaff He will burn up with unquenchable fire. 
17พระหสัถข์อง พระองค ์มีพลั่วพรอม้แลว้ ที่จะท าความสะอาดลานขา้วของ พระองค ์และจะเก็บขา้วเขา้ในยุง้ฉางของ พระองค ์แต่แกลบ 
พระองค ์จะเผาดวย้ไฟที่ไม่สามารถดบัได ้

Comments 3:17. See Comments Matthew 3:12.  

This verse tells all that the beloved Son of God is the one who has the authority to bring those worthy into 
His kingdom, but at the same time, the beloved Son of God has the authority to throw all those 
blasphemous souls into the lake of fire that cannot be stopped. In that lake of fire, the flames are stronger 
than the sun itself, and there everything will burn until it is all gone, even the ashes. 

ความเห็น 3:17 มองความเห็นมทัธิว3:12  
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ในขอ้นีไ้ดบ้อกแก่ทกุคนว่าพระบตุรสดุท่ีรกัของพระผูเ้ป็นเจา้คือผูท่ี้มีสิทธิอ านาจท่ีจะน าผูท่ี้สมควรเขา้สู่อาณาจกัรของพระองค ์แต่ในเวลาเดียวกนั
พระบตุรสดุท่ีรกัของพระผูเ้ป็นเจา้มีสิทธิอ านาจท่ีจะโยนพวกจิตวิญญานท่ีไดล้บหรูเ่ขา้สู่ทะเลสาบแห่งไฟท่ีไม่มวีนัดบั ในทะเลสาบแห่งไฟ เปลวไฟ
นัน้รอน้แรงมากกว่าพระอาทิตยม์นัเอง และทกุอย่างจะถกูเผาจนไมเ่หลือ แมก้ระทั่งขีเ้ถา้เอง 

18With many other exhortations therefore preached he the gospel to the people; 
18ดวย้ค าตกัเตือนที่ดีหลายอย่างท่านไดเ้ตือนใหแ้ก่ประชาชน 

Comments 3:18. Look at the term “many other exhortations”; therefore, John has given many warnings and 
teachings to the people to be ready to receive the beloved Son of God. 

ความเห็น 3:18 มองในค าท่ีว่า ”ค าตกัเตือนท่ีดีหลายอย่าง” ดวย้กนัยอหน์ไดร้บัค าเตือนหลายอย่างและสอนประชาชนใหเ้ตรยีมพรอ้มท่ีจะรบัพระ
บตุรสดุท่ีรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ 

19but Herod the tetrarch, being reproved by him about Herodias his brother's wife, and about all the 
evil things which Herod had done, 
19แต่เฮโรดเจา้เมือง ไดร้บัการขดัขวางโดยท่านในเรื่องของเฮโรเดียนภรรยาของพ่ีชายของท่าน และส าหรบัสิ่งเลวรา้ยที่เฮโรดไดท้ า 
20added this also to them all, that he shut up John in prison. 
20ไดเ้พ่ิมจากทกุอย่างนีว้่า ท่านไดจ้บัยอนหใ์ส่ในคกุ 

Comments 3:19-20. See Comments Matthew 14:3-5 and Comments Mark 6:14-29.  

The account of John the Baptist's imprisonment in the Gospel of Luke is given here in these two verses and 
in chapter 9, verse 9. The Bible did not give many details about John’s life and death, not because he is not 
important but because John has performed his duty as the messenger; John has fulfilled the job he 
received. The details of the life of John do not need to be given further because his purpose for being born 
was to be a messenger of the Lord.  

ความเห็น 3:19-20 มองความเห็นมทัธิว14:3-5และความเห็นมาระโก 6:14-29  

ไดน้บัเขา้ในการใหบ้พัติสมาของยอหน์ในพระค าเขียนของลกูาไดใ้หใ้นท่ีนีเ้ป็นสองขอ้เขียนและในบทท่ี 9 ขอ้เขียนท่ี9 พระคมัภีรไ์ม่ไดใ้หร้ายละเอียด
มากเกี่ยวกบัชีวิตและการตายของยอหน์ ไม่ใช่ว่าท่านนัน้ไม่ส าคญัแต่เพราะว่ายอหน์ไดท้ าหนา้ท่ีของท่านดงัเป็นผูส้ื่อสาร ยอหน์ไดท้ างานท่ีท่านไดร้บั
จนส าเรจ็ รายละเอยีดเกี่ยวกบัชีวิตของยอหน์ไม่ตอง้มีใหต่้อไปเพราะจดุประสงคใ์นการเกิดของยอหน์คือเป็นผูส้ื่อข่าวของพระเจา้ 

21Now it came to pass, when all the people were baptized, that, Jesus also having been baptized, and 
praying, the heaven was opened, 
21เวลาไดผ้่านไป เม่ือประชาชนรบับพัตศิมา อย่างนัน้ พระเยซู ดวย้กนัรบับพัติศมา และสวดภาวนา สวรรคไ์ดเ้ปิดออก 
22and the Holy Spirit descended in a bodily form, as a dove, upon Him, and a Voice came out of 
heaven, Thou are My beloved Son; in Thee I am well pleased. 
22และ พระวิญญานบริสุทธิ ์ลงมา ในรูปของนกเขา ลงมาบน พระองค ์และมี เสียง มาจากสวรรค ์พระองคท่์าน คือ บุตรสุดทีรั่กของเรา ใน 
พระองคท่์าน เรา มีความยินดีอย่างมาก 

Comments 3:21-22. See Comments Matthew 3:13-17 and Comments Mark 1:9-11.  

ความเห็น 3:21-22 มองความเห็นมทัธิว3:13-17และความเห็นมาระโก1:9-11 
Note. The original Gospel of Luke has verse 22 as given here. Specifically, “in Thee I am well pleased” is the 
original saying. The rendering of “today I have begotten You” was not in the original gospel, it is a later 
alteration. 

สังเกต ุพระหนงัสือตน้ฉบบัของลกูามขีอ้22ท่ีไดใ้หใ้นท่ีนี ้โดยเฉพาะ “ ใน พระองคท่์านเรามีความยินดีอย่างมาก” คือดัง้เดิมไดพ้ดูไว ้ใชแ้ทนว่า “วนันี้
เราไดใ้หก้ าเนิดท่าน” ไม่ไดม้ีอยู่ในฉบบัดัง้เดิม ภายหลงัมนัไดม้ีการเพิ่มขึน้   

All the gospels will have a narration about this event. When the beloved Son of God has received the 
baptism, each gospel may say slightly different, but the meaning will be the same. When it refers to what 
the Father has said, the details will be the same. The most important thing to think and meditate about is 
when the verse says, “a Voice came out of heaven, Thou are My beloved Son; in Thee I am well pleased”. In 
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this verse, this is the most important part of this event, because it has confirmed the deity of the beloved 
Son of God. It confirms that Jesus is the beloved Son of God, and He is the only begotten Son of God. 

พระหนงัสือทัง้หมดจะมีค าเขยีนถึงเหตกุารณนี์ ้เมื่อพระบตุรสดุท่ีรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ไดร้บับพัติสมา พระค าเขียนแต่ละเล่มอาจจะกล่าวแตกต่างกนั
เล็กนอย้ แต่จะมีความหมายเช่นเดียวกนั เมื่อไดก้ล่าวว่าพระบิดาไดพ้ดูว่าอะไร รายละเอียดจะเป็นเช่นเดียวกัน สว่นท่ีส าคญัท่ีสดุคือคิดและตัง้สมาธิ
เกี่ยวกบัท่ีว่า “เสยีงมาจากสวรรค ์พระองคท่์านคือ บตุรสดุท่ีรกัของเรา ในพระองคท่์าน เรามีความยินดีอย่างมาก” นีคื้อสว่นส าคญัของเหตกุารณนี์ ้
เพราะมนัไดย้  า้ถงึความเป็นพระเจา้ของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ มนัไดใ้หค้วามมั่นใจว่าพระเยซูคือพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ และพระองค์
เท่านัน้คือพระบตุรองคเ์ดียวท่ีพระเจา้ไดใ้หก้ าเหนิด 
Q: Within the Trinity of God, how can we understand the concept of the Holy Spirit proceeding? In John 
15:26 the Bible says, “But when the Helper comes, whom I will send to you from the Father, the Spirit of 
truth, who proceeds from the Father, He will bear witness about Me”.  

ค าถาม ภายในความเป็นสามของพระเจา้ เราสามารถเขา้ใจไดอ้ยา่งไรเกี่ยวกบัพระวิญญานบริสทุธ์ิเกิดขึน้? ในยอหน์15:26พระคมัภีรไ์ดบ้อกว่า “แต่
เมื่อพระผูช้ว่ยมา ผูซ้ึ่งเราจะส่งใหแ้กเ่จา้จากพระบิดา พระวญิญานแห่งความจริง ผูซ้ึ่งออกมาจากพระบิดา พระองคจ์ะเป็นพยานเกี่ยวกบัเรา” 

A: The concept of the Holy Spirit proceeding has been debated for many generations, but the Holy Spirit is 
the Spirit of the Father, but the beloved Son of God is one with the Father, so the Holy Spirit becomes the 
Spirit of both as well. But from the beginning the Holy Spirit is from the Father since the Son was within the 
Father. When talking about the Holy Spirit proceeding, we should think of proceeding from the Father and 
the Son, because the Father and the begotten Son are two in one. 

ค าตอบ เกี่ยวกบัการท่ีพระวญิญานบริสทุธ์ิเกิดออกมาไดเ้ป็นขอ้พิจารนามาหลายยดุ แต่พระวิญญานบริสทุธ์ิคือพระวิญญานแห่งพระบิดา แต่พระ
บตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้นัน้เป็นหน่ึงเดียวกบัพระบิดา ดงันัน้พระวญิญานบริสทุธ์ิกลายเป็นพระวิญญานของทัง้สองดวย้เช่นเดียวกนั แต่จากเริ่มตน้
พระวญิญานบริสทุธ์ิคือจากพระบิดาตัง้แต่พระบตุรนัน้อยู่ในพระบิดา เมื่อพดูถึงพระวิญญานบริสทุธ์ิออกมา เราควรจะคิดว่าออกมาจากพระบิดา
และพระบตุร เพราะพระบิดาและพระบตุรผูก้  าเนิดนัน้คือสองในหน่ึง 
 That is why the Holy Spirit proceeds from the Father and the Son. The proceeding here has two stages. The 
Son of God has been since the beginning as well, but what we say here it refers to the period after the Son’s 
resurrection. When the beloved Son of God took human form, He was almost at the point of being cut off 
from the Father, but the beloved Son of God also was in two states at the same time, He is still with the 
Father and also He is here on earth as human as well. Because the human form itself is sinful, that is why we 
say the Son of God was almost at the point of being cut off from the Father. 

นัน้คือท าไมพระวิญญานบริสทุธ์ินัน้ออกมาจากพระบิดาและพระบตุร การออกมาในท่ีนีม้ีสองขัน้ พระบตุรของพระเจา้ไดม้ีอยู่ตัง้แต่แรกเช่นเดียวกนั 
แต่อะไรท่ีเราพดูในท่ีนีน้ัน้หมายถึงชว่งเวลาท่ีพระบตุรฟ้ืนคืนชีพ เมื่อพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดถ้ือรูปมนษุย ์พระองคเ์กือบจะตดัออกจากพระ
บิดา แต่พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ดวย้กนัไดอ้ยู่ในทัง้สองขัน้ในเวลาเดียวกนั พระองคย์งัคงอยู่กบัพระบิดาและดวย้กนัพระองคอ์ยู่ท่ีนีบ้นโลกดงั
มนษุยด์วย้เช่นเดียวกนั เพราะในรูปมนษุยม์นัเองนัน้มีบาป นัน้คือท าไมเราจึงพดูว่าพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้เกือบจะตดัออกจากพระบิดา 

 The Bible says that the Father loves His beloved Son, because He is willing to take the human form. Before 
the beloved Son of God came to earth, the Father and the Son are One as One unit together. But when the 
beloved Son of God is resurrected, He has given back the state that was almost apart from the Father and 
has reunited to be complete one again with the Father. This state we talk about, is breathing as human, He 
has given up the need of breathing. His human body and heavenly body are united together and are seated 
with the Father in heaven as one.   

พระคมัภีรไ์ดบ้อกว่าพระบิดารกัพระบตุรสดุท่ีรกัของพระองค ์เพราะพระองคน์ัน้ยอมท่ีจะรบัรูปมนษุย ์กอ่นท่ีพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้มายงัโลก 
พระบิดาและพระบตุรนัน้เป็นหน่ึงเดียวกนั แต่เมื่อพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ฟ้ืนคืนชีพ พระองคไ์ดใ้หก้ลบัคืนสภาพท่ีเกือบแยกออกไปจากพระบิดา
และไดก้ลบัคืนรวมคืนเป็นหน่ึงเดียวกบัพระบิดาอีก ขัน้นีท่ี้เราพดูถึง คือหายใจดงัมนษุย ์พระองคไ์ดย้กเลิกความตอง้การของลมหายใจ รา่งมนษุย์
ของพระองคแ์ละรา่งสวรรคไ์ดร้วมกนัและไดน้ั่งกบัพระบิดาในสวรรคด์งัเป็นหน่ึง 

23And Jesus Himself, was beginning to be about thirty years, being the Son, as was supposed, of 
Joseph the [son] of Heli, 
23และ พระเยซู พระองคเ์อง เม่ือ พระองค ์เร่ิมสอน มีอายปุระมานสามสิบปี เป็น พระบุตร อย่างที่ควรว่า ของโยเซฟ(บตุร)ของเหลิ 

Comments 3:23. This verse links to the verse before.  



October 29, 2021 

[Bible Commentary Forever – American Standard Version 
helping (ASVh), The Gospel of Luke, Thai Interlinear] 

 

www.BibleCommentaryForever.com Page 9 

 

“And Jesus Himself, was beginning to be about thirty years”. This verse tells us that Jesus was about thirty 
years old when the event in verse 22 happened. But humans started to notice the beloved Son of God 
because of the many miracles performed and the teachings He holds. He has always told all people whom 
humans should worship. No human on earth deserves praise, but only the Father of heaven. 

ความเห็น 3:23 ขอ้นีเ้ชื่อมโยงกบัขอ้กอ่นนี ้

“และพระเยซพูระองคเ์อง มีอายปุระมานสามสิบปี” ขอ้นีไ้ดบ้อกแก่เราว่าพระเยซูนัน้มีอายปุระมาณสาสิบปีเมื่อเหตกุารณใ์นขอ้22เกิดขึน้ แต่มนษุย์
ไดเ้ริ่มสงัเกตถุึงพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ เพราะสิ่งวิเศษหลายอย่างที่ไดแ้สดงและพระค าสอนท่ีพระองคไ์ดถ้ือ ตลอดเวลาพระองคไ์ดบ้อกแก่
ประชาชนว่าใครคือผูท่ี้มนษุยค์วรจะบชูา ไม่มีมนษุยค์นใดในโลกสมควรไดร้บัการบชูา แต่มเีพียงพระบิดาแห่งสวรรคเ์ท่านัน้ 

24the [son] of Matthat, the [son] of Levi, the [son] of Melchi, the [son] of Jannai, the [son] of Joseph, 
24(บตุรชาย)ของมาทาด (บตุรชาย)ของลิวี (บตุรชาย)ของเมลชี (บตุรชาย)ของจานนยั (บตุรชาย)ของโจเซฟ 
25the [son] of Mattathias, the [son] of Amos, the [son] of Nahum, the [son] of Esli, the [son] of 
Naggai, 
25บตุร(ชาย)ของมาทาไทอสั (บตุรชาย)ของเอมอส (บตุรชาย)ของนาหมุ (บตุรชาย)ของเอสลี (บตุรชาย)ของแนกไก 
26the [son] of Maath, the [son] of Mattathias, the [son] of Semein, the [son] of Josech, the [son] of 
Joda, 
26(บตุรชาย)ของมาส (บตุรชาย)ของมาทสัทิอาส (บตุรชาย)ของเซเมียน (บตุรชาย)ของโจเชท (บตุรชาย)ของโจดา 
27the [son] of Joannen, the [son] of Rhesa, the [son] of Zerubbabel, the [son] of Shealtiel, the [son] 
of Neri, 
27(บตุรชาย)ของโจนาน (บตุรชาย)ของเรชา (บตุรชาย)ของเซรูบาเบล (บตุรชาย)ของชีลเทียว (บตุรชาย)ของเนริ 
28the [son] of Melchi, the [son] of Addi, the [son] of Cosam, the [son] of Elmadam, the [son] of Er, 
28(บตุรชาย)ของเมลไช (บตุรชาย)ของแอดดิ (บตุรชาย)ของโคแชม (บตุรชาย)ของไอมาแดม (บตุรชาย)ของเออ 
29the [son] of Joshua, the [son] of Eliezer, the [son] of Jorim, the [son] of Matthat, the [son] of Levi, 
29(บตุรชาย)ของเยซู (บตุรชาย)ของเอลิเซอ (บตุรชาย)ของโจริม (บตุรชาย)ของมาตาส (บตุรชาย)ของเลว ี
30the [son] of Simeon, the [son] of Judas, the [son] of Joseph, the [son] of Jonam, the [son] of 
Eliakim, 
30(บตุรชาย)องซีเมียน (บตุรชาย)ของจูดาส (บตุรชาย)ของโจเซฟ (บตุรชาย)ของโยนาม (บตุรชาย)ของเอเลียคิม 
31the [son] of Melea, the [son] of Menna, the [son] of Mattatha, the [son] of Nathan, the [son] of 
David, 
31(บตุรชาย)ของเมเลีย (บตุรชาย)ของเมนนา (บตุรชาย)ของมทัทาทรา (บตุรชาย)ของนาทาน (บตุรชาย)ของดาวดิ 
32the [son] of Jesse, the [son] of Obed, the [son] of Boaz, the [son] of Sala, the [son] of Nahshon, 
32(บตุรชาย)ของเจสสี (บตุรชาย)ของโอเบท (บตุรชาย)ของโบอาส (บตุรชาย)ของซาวมอน (บตุรชาย)ของนาชอน 
33the [son] of Amminadab, the [son] of Admin, the [son] of Arni, the [son] of Hezron, the [son] of 
Perez, the [son] of Judah, 
33(บตุรชาย)ของอามีนาดบั (บตุรชาย)ของอารนี (บตุรชาย)ของเอสรอน (บตุรชาย)ของเปเรส (บตุรชาย)ของจดูาส 
34the [son] of Jacob, the [son] of Isaac, the [son] of Abraham, the [son] of Terah, the [son] of Nahor, 
34(บตุรชาย)ของเจขอบ (บตุรชาย)ของไอแซก (บตุรชาย)ของอบัราฮมั (บตุรชาย)ของเทราส (บตุรชาย)ของนาฮอ 
35the [son] of Serug, the [son] of Reu, the [son] of Peleg, the [son] of Heber, the [son] of Shelah 
35(บตุรชาย)ของเซรกั (บตุรชาย)ของรู (บตุรชาย)ของเปเลก (บตุรชาย)ของเอบเบอร ์(บตุรชาย)ของชีลาห ์
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36the [son] of Cainan, the [son] of Arphaxad, the [son] of Shem, the [son] of Noah, the [son] of 
Lamech, 
36(บตุรชาย)ของไคนาน (บตุรชาย)ของอฟาแซด (บตุรชาย)ของเชม (บตุรชาย)ของโนอา (บตุรชาย)ของลาเมช 
37the [son] of Methuselah, the [son] of Enoch, the [son] of Jared, the [son] of Mahalaleel, the [son] 
of Cainan, 
37(บตุรชาย)ของเมทสุเชลาห ์(บตุรชาย)ของอีนอช (บตุรชาย)ของจาเรด (บตุรชาย)ของมาหาลาลีว (บตุรชาย)ของไคนาน 
38the [son] of Enosh, the [son] of Seth, the [son] of Adam, the [son] of God. 
38(บตุรชาย)ของอีนอส (บตุรชาย)ของเซท (บตุรชาย)ของอาดาม (บตุรชาย)ของ พระผู้เป็นเจ้า  

Comments 3:23-38. “And Jesus Himself, was beginning to be about thirty years”. In this verse it tells us all 
that the Lord of life Himself is a true human. The beloved Son of God has come in the form of a baby, and He 
used His life as a human until a certain age, until He is mature, as human terms would call the prime age. 
And then the beloved Son of God started teaching all humans the way to be saved and go to heaven. 

ความเห็น3:23-38 ”และพระเยซพูระองคเ์อง เมื่อพระองคเ์ริม่สอน มีอายปุระมาณสามสิบปี” ในขอ้นีไ้ดบ้อกแก่เราทกุอย่างวา่พระเจา้แห่งชวีิต
พระองคเ์องคือมนษุยจ์รงิๆ พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดม้าในรูปของทารก และพระองคไ์ดใ้ชช้ีวิตของมนษุยจ์นกระทั่งถึงอายหุน่ึง จนกระทั่ง
พระองคเ์ติบโตขึน้ ตามท่ีมนษุยพ์ดูวา่จนกระทั่งพระองคถ์ึงวยัที่ส  าคญั และแลว้พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้เริ่มสอนมนษุยท์ัง้หลายถึงวิธีท่ีจะไดร้อด
และไปสู่สวรรค ์ 

“being the Son, as was supposed, of Joseph, the [son] of Heli”. The Bible tells us clearly that Joseph is the 
caretaker of the beloved Son of God. Joseph is an ordinary man, but he and all his earthly family have been 
blessed because of his duty towards the beloved Son of God. 

“ เป็นพระบตุร อย่างที่ควรว่า ของโยเซฟ (บตุรชาย)ของเหลิ” พระคมัภีรไ์ดบ้อกเราไวอ้ย่างชดัเจนว่าโยเซฟคือผูด้แูลของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ 
โจเซฟนัน้เป็นชายธรรมดา แต่ท่านและครอบครวัของท่านไดร้บัพระพรเพราะหนา้ท่ีท่ีท่านมีต่อพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ 
For verses 23-38 see Comments Matthew 1:1-16. In the Gospel of Matthew, the lineage of Jesus is traced 
from Abraham down to Joseph to emphasize Jesus’ Jewish heritage, it shows that the Lord Jesus is real 
Jewish. In the Gospel of Luke, the lineage of Jesus is traced from Joseph back to Adam because Adam is the 
first human the Lord created. The beloved Son of God must be human as well and that is why the Lord Jesus 
must be linked back to Adam. In both gospels, the earthly lineage of Jesus is given through Joseph, his 
earthy caretaker. At first, Joseph has a duty towards the beloved Son of God as a caretaker, and the Bible 
has given the lineage that relates to Joseph to confirm to all humans that Joseph himself cannot be the real 
father of the beloved Son of God. 

ส าหรบัขอ้23-38 มองความเห็นมทัธิว1:1-16 ในพระหนงัสือมทัธิว เชือ้สายของพระเยซูนัน้นบัจากอบับราฮมัลงมาถึงโจเซฟเพือ่เนน้ถึงความเป็นยวิ
ของพระเยซู มนัไดแ้สดงใหเ้ห็นว่าพระเยซูเจา้นัน้เป็นคนยิวจริงๆ ในพระหนงัสือลกูา เชือ้สายของพระเยซูนบัจากโยเซฟกลบัไปถึงอาดามเพราะอา
ดามคือมนษุยค์นแรกที่พระเจา้ไดส้รา้ง พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ตอง้เป็นมนษุยด์วย้เช่นเดียวกนันัน้คือท าไมพระเจา้ตอง้เชื่อมโยงกลับไปถงึอา
ดาม ในพระหนงัสือทัง้สอง เชือ้สายทางโลกของพระเยซูไดใ้หท้างโจเซฟ ผูด้แูลทางโลกของพระองค ์ในชว่งแรก โจเซฟมีหนา้ท่ีต่อพระบตุรสดุท่ีรกัของ
พระเจา้โดยเป็นผูด้แูล และพระคมัภีรไ์ดใ้หเ้ชือ้สายท่ีเกี่ยวกบัโยเซฟเพื่อใหค้วามมั่นใจต่อมนษุยท์ัง้หลายว่าโยเซฟตวัท่านเองไม่สามารถเป็นบิดาท่ี
แทจ้ริงของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ 
 In this place ‘confirm’ relates to confirm common human nature, Joseph is just a simple human. And then, 
the Bible has given details about Joseph’s life as his work on earth, a man working with his hands, to show 
that the beloved Son of God, lived the way humans are living. The beloved Son of God in human form has 
learned to use His hands as humans do, and knows what humans go through for living on earth. 

ในท่ีนี ้”เพื่อย า้” เพื่อถึงความเป็นมนษุยธ์รรมดาทั่วไป โจเซฟนัน้เป็นคนธรรมดา และแลว้ พระคมัภีรไ์ดใ้หร้ายละเอียดเกี่ยวกบัชีวิตการงานของโยเซฟ
บนโลก ผูช้ายท่ีท างานโดยใชม้ือของเขา ไดแ้สดงว่าพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ ใชช้ีวิตตามวิธีชีวิตของมนษุย ์พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ในรูปของ
มนษุยไ์ดเ้รยีนท่ีจะใชม้ืออย่างที่มนษุยไ์ดใ้ช ้และไดรู้ว้า่มนษุยไ์ปตามทางของมนษุยอ์ย่างไรส าหรบัเลีย้งชีพบนโลก 
Q: Why is it not important for us to know Jesus’ earthly lineage through Mary? A: If the Bible gives the 
lineage of Mary, humans will make her lineage become more important than it should be. And now we have 
seen what happened; Mary has become for some the root of the way to worship the beloved Son of God. If 
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the Bible gives all her lineage, all her lineage will become the root to go to worship the beloved Son of God 
Himself, which is not supposed to be that way for humans. Mary herself has received the honor already and 
her lineage should not be involved in the work that the Lord has done for humans through the Son of God.  

ค าถาม ท าไมจึงไม่ส าคญัส าหรบัเราท่ีจะรูเ้ชือ้สายของพระเยซูทางมารยี?์ ค าตอบ ถา้พระคมัภีรใ์หเ้ชือ้สายของมารีย ์มนษุยจ์ะท าใหเ้ชือ้สายของเธอ
กลายเป็นมากกว่าท่ีควรจะเป็น และในเวลานีเ้ราไดเ้ห็นว่าเกิดอะไรขึน้ มารยีก์ลายเป็นรากส าหรบับชูาพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ ถา้พระคมัภีรไ์ดใ้ห้
เชือ้สายของเธอ ทกุคนในเชือ้สายของเธอจะกลายเป็นรากเพื่อไปยงัการบชูาพระบุตรสดุท่ีรกัของพระเจา้พระองคเ์อง ซึ่งมนัไมส่มควรจะเป็นทาง
เช่นนัน้ส าหรบัมนษุย ์มารียเ์ธอเองไดร้บัเกยีรติแลว้และเชือ้สายของเธอไม่ควรจะมายุ่งกบังานท่ีพระเจา้มีส าหรบัมนษุยผ์่านโดยพระบตุรของพระเจา้ 
Even though Mary herself is the one who carried the beloved Son of God in her womb, Mary’s soul can be 
saved only through true faith in the Son of God. It is in the Bible as well. When genealogies are traced back 
to the first human, it is the same way, the trace is linked back to Adam, not to Eve. For the Lord, there is a 
difference between a man and a woman in this respect. It is the same way, when it comes to the beloved 
Son of God, the lineage does not go through Mary, and neither goes through Joseph, the caretaker of the 
Lord, but all things account only for Mary as the mother who carried the Lord because the Lord must be 
born through woman to be completely one hundred percent human, but the lineage for her does not need 
to be mentioned. Because the way Mary conceived is not a human way, that is why the Lord did not give 
any lineage of her in the Bible. 

ถึงแมว้่าผ่านทางมารียเ์ธอเองผูซ้ึ่งตัง้ครรภพ์ระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ วญิญาณของมารียเ์องสามารถไดร้อดเพียงผ่านความศทัราท่ีแท้จริงในพระ
บตุรของพระเจา้ มนัไดม้ีบอกไวใ้นพระคมัภีรด์วย้ เมื่ออยา่งกวา้งๆสืบกลบัไปยงัมนษุย์คนแรก วิธีเดียวกนั แนวทางยอน้กลบัไปยงัอาดาม ไม่ใช่อีวา 
ส าหรบัพระเจา้ ท่ีนีม้ีความแตกต่างระหว่างผูช้ายและผูห้ญิงในแง่นี ้มนัเช่นเดียวกนั เมื่อมาถงึเกี่ยวกบัพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ เชือ้สายไม่ไดไ้ป
ทางมารีย ์และดวย้กนัไม่ไปทางโจเซฟ ผูด้แูลของพระเจา้ แต่ทกุอย่างใหน้บัส าหรบัมารียผ์ูซ้ึ่งมีครรภพ์ระเจา้เพราะพระเจา้ตอง้เกิดโดยผูห้ญิงเพื่อเป็น
มนษุยโ์ดยสมบรูณร์อย้เปอรเ์ซ็นต ์แต่เชือ้สายของเธอไม่ตอง้กล่าวถึง เพราะวธีิท่ีมารียต์ัง้ครรภไ์มใ่ช่ในทางของมนษุย ์นัน้คือท าไมพระเจา้ไม่ไดใ้หเ้ชือ้
สายใดๆของเธอในพระคมัภีร ์   
But humans forget to think who the true father of the beloved Son of God is. And the Father keeps all His 
promises to humans and Jesus’ linage through Joseph will be linked to David as well (Luke 3:31 and 
Matthew 1:6) and to Abraham (Luke 3:34 and Matthew 1:1). The lineage to David is given through Nathan, 
the son of David in the Gospel of Luke and through Solomon, the son of David in the Gospel of Matthew 
(See Comments Matthew 1:7). The lineage in the Gospel of Matthew is traced back from Solomon to the 
adoptive father of Joseph, who is Jacob (See Comments Matthew 1:16). The lineage in the Gospel of Luke is 
traced back from Nathan to the real father of Joseph, who is Heli (See Comments Matthew 1:16). We know 
that the lineage in Luke is the lineage from the real father of Joseph, since the lineage in Matthew goes 
through Jechoniah (See Comments Matthew 1:11). 

แต่มนษุยล์ืมท่ีจะคิดว่าใครคือพระบิดาท่ีแทจ้ริงของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ และพระบิดารกัษสค าสญัญาทกุอย่างของพระองคต่์อมนษุยแ์ละ
พระเยซูเชือ้สายทางโจเซฟจะโยงไปถึงดาวิดดวย้เช่นเดียวกนั (ลกูา3:31และมทัธิว1:6 )และถึงอบับราฮมั(ลกูา3:34และมทัธิว1:1) เชือ้สายของดาวิด
ไดใ้หผ้่านนาทานบตุรของดาวิดในพระหนงัสือของลกูาและผ่านโซโลมอน บตุรชายของดาวิดในพระหนงัสือมทัธิว(มองความเห็นมทัธิว 1:7 ) เชือ้
สายในพระหนงัสือมทัธิวไดส้ืบกลบัจากซาโลมอนถึงบิดาบญุธรรมของของโจเซฟ ผูคื้อยาขอบ(มองความเห็นมทัธิว1:16) เชือ้สายในพระหนงัสือลกูา
คือเชือ้สายไดน้บัยอน้หลงัไปจากนาทานซึ่งเป็นบิดาท่ีแทจ้ริงของโจเซฟ นัน้คือเฮลิ(มองความเห็นในมทัธิว1:16) เรารูว้่าเชือ้สายท่ีใหใ้นลกูานัน้เป็น
เชือ้สายจากบิดาท่ีแทจ้ริงของโจเซฟ เน่ืองดวย้เชือ้สายในมทัธิวนัน้ไปทางเจโคเนีย(มองความเห็นมทัธิว1:11)  

Q: Why are we given these two different lineages in these gospels? Why do we need the lineage from 
Joseph’s adoptive father as well?  

ค าถาม ท าไมเราจึงไดม้ีสองเชือ้สายที่แตกต่างในพระหนงัสือนี?้ ท าไมเราตอง้มีเชือ้สายจากบิดาบญุธรรมของโจเซฟดวย้? 

A: These two gospels give different lineages for a purpose to point out, each lineage has its own purpose of 
work. But both lineages need to be told to reduce the confusion of the person that will work for the Lord. 
Both gospels did not tell the specific details related to the adoptive or real father of Joseph, but in the real 
historical record itself it has been written down. Joseph as a caretaker of the beloved Son of God, he 
himself has been coached in the way of earthly living as in that time of life when people were working with 
their hands. Joseph himself has been taught to work with his hands and to relate to nature. When he was 
married to Mary, and Mary herself had conceived through the Holy Spirit the beloved Son of God, Joseph as 
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an earthly caretaker would have had the duty to teach the beloved Son of God in the way humans were 
living in that time. Joseph worked with his hands and the Lord of life Himself will learn to use hands for 
living as all humans in that time lived.  

ค าตอบ สองเชือ้สายท่ีแตกต่างกนันีใ้นพระหนงัสือไดใ้หเ้พื่อจดุประสงคท่ี์จะบอกว่า แต่ละเชือ้สายมีจดุประสงคข์องมันเองของการท างานนี ้แต่ทัง้
สองเชือ้สายตอง้มีบอกเพื่อลดความสบัสนในบคุคลท่ีจะท างานส าหรบัพระเจา้ พระหนงัสือทัง้สองไม่ไดบ้อกรายละเอียดเจาะจงถึงการอปุการะหรือ
บิดาท่ีแทจ้ริงของโจเซฟ แต่ในการบนัทึกประวติัท่ีแทจ้ริงเองไดม้ีบนัทึกไว ้โจเซฟเป็นผูด้แูลของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ ท่านตวัท่านเองไดร้บัการ
สอนในวิธีการครองชพีตามโลกในเวลานัน้ตามแบบอย่างประชาชนท่ีใชม้ือของพวกเขาในการท างาน โจเซฟไดร้บัการสอนใหท้ างานดวย้มือของเขา
และใกลช้ิดกบัธรรมชาติ เมื่อท่านไดแ้ต่งงานกบัมารีย ์และมารียเ์ธอเองไดร้บัการตัง้ครรภพ์ระบตุรสดุท่ีรักของพระเจา้โดยพระวิญญาณบริสทุธ์ิ โจเซฟ
เป็นผูด้แูลทางโลกจะมีหนา้ท่ีในการสอนพระบตุรวิธีการเลีย้งชพีของมนษุยใ์นเวลานัน้ โจเซฟท างานดวย้มือของท่านและพระเจา้แห่งชีวิตพระองคเ์อง
จะเรียนท่ีจะใชม้ือส าหรบัเลีย้งชีพดงัมนษุยท์กุคนในเวลานัน้ 

Life and Faith Applications.  From this chapter we can highlight four main life and faith application points. 1) 
We need to follow the example of our Lord Jesus and baptize ourselves in water for remission of sins in the 
name of the Father, the Son Jesus, and the Holy Spirit. 2) As a true Christian, we must believe in the Trinity of 
God, Three in One: Father, Son and Holy Spirit. 3) The Lord Jesus worked with His hands as taught by His 
earthly caretaker until His prime age when He began to teach. We should work for our living and be content 
with what the Lord provides through our job.  4) In our jobs we should do only according to the duty required.  

ชีวิตและการแสดงความจ านง จากบทนีเ้ราสามารถเน้นส่ีจุดของชีวิตและความจ านง จากบทน้ีเราสามารถเนน้ส่ีจุดของชีวิตและความจ านง 
1)เราตอง้ติดตามตวัอยา่งของพระเยซูพระเจา้ของเราและรับบพัติศมาในน ้าเพ่ือรับอภยัในบาปในพระนามของพระบิดา พระเยซูพระบุตร
และพระวิญญาณบริสุทธ์ิ  2)ดงัเป็นคริสตเ์ตียนท่ีแทจ้ริง เราตอง้มีความเช่ือในความเป็นสามของพระเจา้ สามในหน่ึง พระบิดา พระบุตร
และพระวิญญานบริสุทธ์ิ 3)พระเยซูเจา้ท างานดวย้มือของพระองคต์ามท่ีผูดู้แลทางโลกของพระองคไ์ดส้อนจนกระทั้งเม่ือพระองคถึ์งวยั
ท่ีส าคญัเม่ือพระองคไ์ดเ้ร่ิมสอน เราควรท างานส าหรับเล้ียงชีพของเราและมีความพอใจในส่ิงท่ีพระเจา้ให้ผ่านงานนั้นของเรา  4)ในงาน
ของเรานั้นเราควรท าตามท่ีหนา้ท่ีไดมี้ 


